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Los Hipocritas = AlMunafiqoon RYY-HIN |
En el nombre de Allah, | In the name of Allah, oG AT & s
Clemente, Most Gracious, Most == Cale 2
Misericordioso Merciful.
1. Cuando los | 1. (O Muhammad), ‘)jL’ TR I
hipocritas se presentan |when the hypocrites - T
ante ti [iOh, come to you, they say: * o

Muhammad] dicen: | “We bear witness that
Atestiguamos que tu |you are indeed Allah’s | # » -7 By (’.J.u 25
eres el Mensajero de  Messenger.” And Allah

Allah. Allah bien sabe | knows that you are |- ..:*J7 % 235 %
; : it Loy Al

que td eres el |indeed His Messenger. |~ -~ ©:

Mensajero, y ElI |[And  Allah  bears o — Ao F
- ; o NEK ,xagl

atestigua  que  los |witness that surely the D Zos

hipocritas son | Hypocrites are liars.

mentirosos.

2. Se escudan en sus 2.  They have taken |« SR G

H s = . 4.«-" P )
juramentos y  asi |their oaths as a shield | =
desvian a otros |[so they can hinder ,,«‘%' T T
o e o lgal
hombres del sendero | (others) from the way (¢ =~ &% o= Y
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de Aleh, 1Qué pesimo of Alleh Indeed et o, € G
were doing.
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entonces sus corasones | has. been put on therr S - e U2 &b
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4. Cuando les |4. And when you see L :f R
) : 2 5]
observas su aspecto te |them, their figures — > = P
agrada, y cuando | would marvel you. And i {2 ol - 44 f
hablan prestas oido a |if they speak, you S5k uﬁ’a ot
sus hermosas palabras, |listen to their speech. | » ;! ,,g/‘g ("L
pero en realidad son | They are like blocks of | - ) “
como maderos | timber propped up. ¢ < 2 -7 A ES.
apuntalados [sin | They deem every shout S ost i
ningun beneficio]. | to be (directed) against | P TR
- r-r-L“, 4>
Creen que todo grito (them. They are the 7 B L
va dirigido contra | enemies, so beware of \“f A Ga‘,:\;ﬂ
ellos. Ellos son el them. May Allah s =
enemigo, precavete de | destroy them, how are ok <
ellos [iOh, | they being perverted. D 035
Muhammad!]. jQué
Allah los maldiga!
iComo se desvian!
5. Cuandoselesdice: |5,  And when it is =55 -4 135 (5
Venid, que el |said to them: “Come, L ‘JA :}.-9 =
Mensajero de Allah | the Messenger of Allah | & J,l; 250 ca3eis
pedira perdon por will ask forgiveness for =~ | . .
vosotros mueven la |you.” They turn their |wg=l)? SYSERIY
cabeza [burlandose de |heads aside, and you | B ,- , s _ 4,.
él], y les ves alejarse see them evading and OJJ&-M 29 Oyt
con soberbia. they are arrogant. -
6. Lo mismo da [{Oh, |6. It is the same for éj:’.;,f - e 5
Muhammad!] que | them, whether you ask | > >
pidas perdon por ellos | forgiveness for them, | 7.4 ..%2-% -7 T . A7
0 que no lo hagas, lor do not ask S 77 V'J ( >4
Allah no les | forgiveness for them. J &7 ¢ LK age o o
PV P T Y
perdonara. Allah  shall  never ©: ("L -

Ciertamente Allah no
guia a los corruptos.

forgive them. Surely,
Allah does not guide
the people who are
disobedient.
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creyentes, aunque los
hipocritas no lo saben.
. i < e s . T £
e o el 8.0 You who baiee it Gl G
T 1 pup 28 o A s
distraigan . del our chidren from the 5 3 R
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los percedores. - they who are the losers, 330 SUS IR o
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# | 7. Ellos son quienes | 7. They are those who |G - {2 - % »* |*
* : . -+ . 1 Y O)J}n'.’. Cﬁo;'\” v-b #
% dicen: No ayudéis a los |say: “Do not spend %
* A i s E <. e 2 A *
% | pobres que estan con on th?se who are with | - B PR R PRCH
i el Mensajero de Allah | Allah’s Messenger, | - T i
% | hasta que le until they disperse.” % & 7 -, <- g7, 4 L
X | abandonen. Y |And for Allah are the | 2™ =~ = &%/ [*
* i //“ ~ 7 ﬁ/ *
% |clertamente a Allah | treasures ofthe heavens A :J"f' & &
% | pertenecen los tesoros ' and the earth, but g e
i de los cielos y de la the hypocrites do not |- .. :*jj ¢ ,’3 'jiﬂj i
* Tierra, pero los |understand. e P *
% | hipocritas no lo o % 2L g &
* D osern Y |
% | comprenden. nt
* A . H 1 P - _ _ _ y }/ *
i 8. Dicen: _ Si 8. They say: I_f we | Tass of  Oylsis i
% | regresamos a Medina, | return to AlMadinah, |~ £ Ind
% | nosotros que somos the more honorable |¢-%7 . - = .- -37 &
| : oI 9 > s Auad! |
# | MAas poderosos | will surely expel from PR e %
* H 77 B2y 20 % (& 41’9,4 - *
% | expulsaremos de ella a |1t the meaner.” And | < 5 & 0N L fx
i los mas débiles [el [to Allah belongs the | “ - - i
# | Mensajero de Allah y ' honor, and to His :)w"”lb’ _ “j e
i los creyentes]. Pero el | Messenger, and to the » i
g ' < 2% g7 K
¥ | verdadero poder believers, but the g j/.,,*” 'Sy [
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10. Y dad en caridad |10. And spend from | &-3o ¢ | 34
parte de lo que os that which We have or FEED
hemos proveido antes |provided you before |+#&--% % £ .2 =
Ao | 5l
de que la muerte that the death should ‘S 3= O "LJU”
sobrevenga a alguno come to any of you, |<f-j .- “y.35 2200
de vosotros, y entonces | then he should say: R
diga: jOh, Seiior mio! | “My Lord, why did % /f ul ~,:Jf
Concédeme un poco You not reprieve me e })" 2 &
mas de tiempo para for a little while so | .- ’|3 Qi;fs
poder hacer caridades |[that | should have o?
y asi contarme entre |given in charity and Al
los justos. become among the =
righteous.”
11. Pero Allah no [11. And never will ‘/l 2% ST

concedera otro plazo a
ningun alma cuando le
llegue su  término
prefijado, y Allah esta
bien informado de
cuanto hacéis.

Allah delay a soul when
its term has come. And
Allah i1s Informed of
what you do.
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